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[Hara]

KOMY: OTHOCHTEJIBHO:

Wwms pebenka:

Homep VJIOCTOBEPEHN S JINUHOCTU B r. Heto-Hopke

Jata poxxaeHus

OCHOBHOM f3BIK, HA KOTOPOM Pa3roBapHUBaIOT JA0Ma:

Jlnis ipeabsBICHUS IO MECTY TPEOOBaHMS:

51 aBysTIOCH poUTENEM peOeHKa, MOTyYaloIIero clenruaibHble 00pa3oBaTeIbHbIE YCIYTH,
KOTOPBIH B HAcCTOsIIEee BpeMs MOCeIaeT Bauly mkoy. [Iumry ¢ nenbio npeaocTaBieHusl MHE
YCIIyT [0 MUCbMEHHOMY U YCTHOMY NEPEBOJY € TEM, YTOOBI S MOT IIOJHOCTHIO IOHUMATh U
NPUHUMATh yyacTHe B 00pa30BaHUU CBOEro pedeHka. J[o HacTosAIero MOMEHTa yKa3aHHbIe
YCIIyTH MHE HE OKa3bIBAIHCh TIOCTOSHHO. 3aK0oH TpeOyeT, uToOsl mKoisl Heio-Mopka
o0ecrieunBalii OKa3aHUe YCIyT [0 MUCbMEHHOMY M YCTHOMY MEPEBOY, YTOOBI O3BOJIUTH MHE
HaJUIeXKaIIUM 00pa3oM 00IIaThCs ¢ BaMH 0 BOIPOcaM 00pa30BaHMs MOETO peOeHKa.

S Tpedyto, YTOOBI BBl OKa3alld MHE YCIYTH 110 TIEPEBOAY YBEIOMIICHHUS O MPOIIECCyalbHbBIX
rapaHTHUsX, a TAaKXKe TJOKyMEHTOB U YBEIOMJICHUH (BKJII04ast yBEAOMIICHHS O TIPOBEACHUU
coOpaHHii, OKOHUATENIbHbIE YBEJOMIICHHUS PEKOMEHAAIMSIX U MMCbMEHHBIE COTTIAIICHUS O
IPOBEpPKE YPOBHS 3HAHUI), HAUMHAS C CETOTHSAIIHETO THS. S yOequTenpHOo Mpolry, YTOObI BB
HEMEIJIEHHO OKa3aJld MHE YCIIYTH IO MEePEBOY CIAEAYIOIIUX TOKYMEHTOB Ha MOEro peOeHKa:

O 1. UunuBunyansHas oOpazoBarenbHas nporpamma (IEP): O 3. TaGens ycreBaeMOCTH
O 2. OT4eTsl 00 OlIEHKE CTHEIUATBHOTO 00pa30BaHuUs O 4. Croanble Tabenu
yCIIeBaeMOCTH

Ioxanyiicra, mocCMOTPpUTE 000POTHYIO CTOPOHY, I/le 0TMEY€eHO, KAKHe IOKYMEHTHI sl X04Yy
NMOJIyYUTh HA POJHOM SI3bIKe.

S taxxe TpeOyro, YTOOBI BBl 00ECIIEUHIIN MHE OKa3aHUE YCIIyT YCTHOTO MEpeBo/ia Ha BCEX
MIPEACTOAIINX COOPaHUSX.

C yBaxxeHueM,

Nmsa pogurens

Anpec

Topon, wrrar, unnexc

**[Ipumeuanue s poaurens: [loxanyiicta, XxpaHUTe B CBOEM apXHUBE KOIHIO HACTOSIIIETO
nucbMa. B ciydae eciiv BBl HE TIOJTy4HTE MEPEBEICHHBIE JOKYMEHTHI B PE3yJIbTaTe HAIPABJICHUS
CBOETO 3ampoca, Moxkanyicra, CBSKUTECH 1Mo Teaedony ¢ Komurerom mo Bompocam ceMbu U
coIaNbHOM noaaepx ku: 212-374-2323, unu HanpaBbTE UM KOIUIO HACTOSIIETO MUChMa TI0
bakcy212-374-0138.
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Date

TO: RE:
Name of Child

NYCID #

Date of Birth

Primary Language Spoken at Home:

To Whom It May Concern:

I am the parent of a child receiving special education services who currently attends your school.
I write to request translation and interpretation services so that I can fully understand and
participate in my child’s education. | have not consistently received such services. The law
requires that New York City schools provide me with translation and interpretation services to
allow me to communicate effectively with you about my child’s education.

I request that you provide me with a translation of the procedural safeguards notice, as well as all
documents and notices (including meeting notices, final notices of recommendation, and notices
of consent for evaluation) from this point forward. | specifically request that you immediately
provide me with a translation of my child’s most recent:

0O 1. Individualized Education Program (1EP) O 3. Report card
[0 2. Special education evaluation reports 00 4. Student progress reports

Please see reverse side for documents selected in the primary language.

I also request that you provide me with interpretation services at all future meetings.

Sincerely,

Parent’s Name

Address

City, State, Zip

**Note to Parent: Please keep a copy of this letter for your records. If you do not receive
translated documents as a result of this request, please call the Office for Family Engagement
and Advocacy at 212-374-2323 or fax a copy of this letter to them at 212-374-0138.
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